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Installieren Sie den Schalter: Hängen Sie das 
Gerät über die DIN-Schiene ein und drücken Sie 
dann die Unterseite des Geräts in Richtung der 
DIN-Schiene, bis die Halterung einrastet.
Deinstallieren Sie den Schalter: Ziehen Sie das 
Gerät nach unten und dann nach außen, um es 
von der DIN-Schiene zu lösen.

Installez l'interrupteur : accrochez l'unité sur le 
rail DIN, puis poussez le bas de l'unité vers le rail 
DIN jusqu'à ce que le support s'enclenche.
Désinstallez l'interrupteur : tirez l'appareil vers le 
bas puis vers l'extérieur pour le retirer du rail DIN.

Instale el interruptor: Enganche la unidad sobre 
el riel DIN y luego empuje la parte inferior de la 
unidad hacia el riel DIN hasta que el soporte 
encaje en su lugar.
Desinstale el interruptor: tire de la unidad hacia 
abajo y luego hacia afuera para sacarla del riel 
DIN.

Installare l'interruttore: agganciare l'unità alla 
guida DIN, quindi spingere la parte inferiore 
dell'unità verso la guida DIN finché la staffa non 
scatta in posizione.
Disinstallare l'interruttore: tirare l'unità verso il 
basso e poi verso l'esterno per rimuoverla dalla 
guida DIN.

Инсталирайте превключвателя: Закачете 
устройството върху DIN-шината и след това 
натиснете долната част на устройството към 
DIN-шината, докато скобата щракне на място.
Демонтирайте превключвателя: Издърпайте 
устройството надолу и след това навън, за да 
го извадите от DIN-шината.

Nainstalujte spínač: Zavěste jednotku na 
lištu DIN a poté zatlačte spodní část 
jednotky směrem k liště DIN, dokud konzola 
nezapadne na místo.
Demontáž spínače: Zatáhněte za jednotku 
směrem dolů a poté ven, abyste ji dostali z 
DIN lišty.

Installer kontakten: Hæft enheden over 
DIN-skinnen, og skub derefter bunden af 
  enheden mod DIN-skinnen, indtil beslaget klikker 
på plads.
Afinstaller kontakten: Træk enheden nedad og 
derefter udad for at få den af   DIN-skinnen.

Εγκαταστήστε το διακόπτη: Στερεώστε τη 
μονάδα πάνω από τη ράγα DIN και, στη συνέχεια, 
σπρώξτε το κάτω μέρος της μονάδας προς τη 
ράγα DIN μέχρι το στήριγμα να κουμπώσει στη 
θέση του.
Απεγκαταστήστε το διακόπτη: Τραβήξτε τη 
μονάδα προς τα κάτω και μετά προς τα έξω για 
να τη βγάλετε από τη ράγα DIN.

Paigaldage lüliti: haakige seade DIN-rööpa külge 
ja seejärel lükake seadme põhja DIN-rööpa poole, 
kuni kronstein klõpsab oma kohale.

Lüliti eemaldamine: tõmmake seadet allapoole ja 
seejärel väljapoole, et see DIN-rööpa küljest lahti 
saada.

Asenna kytkin: Kiinnitä laite DIN-kiskoon ja 
työnnä sitten yksikön alaosaa kohti DIN-kiskoa, 
kunnes kiinnike napsahtaa paikalleen.

Irrota kytkin: Vedä yksikköä alaspäin ja sitten 
ulospäin saadaksesi sen irti DIN-kiskosta.

Instalirajte prekidač: Zakačite jedinicu preko 
DIN-šine, a zatim gurnite donji dio jedinice prema 
DIN-šini dok nosač ne sjedne na mjesto.

Deinstalirajte prekidač: Povucite jedinicu prema 
dolje, a zatim prema van kako biste je skinuli s 
DIN-šine.

A kapcsoló felszerelése: Akassza az egységet a 
DIN-sínre, majd nyomja az egység alját a DIN-sín 
felé, amíg a konzol a helyére nem pattan.

Szerelje le a kapcsolót: Húzza le az egységet, 
majd kifelé, hogy lekerüljön a DIN-sínről.

Коммутаторды орнатыңыз: Құрылғыны 
DIN рельсіне іліңіз, содан кейін кронштейн 
орнына түскенше құрылғының түбін DIN 
рельсіне қарай итеріңіз.

Коммутаторды алыңыз: DIN рельсінен 
шығару үшін құрылғыны төмен, содан 
кейін сыртқа қарай тартыңыз.

Įdiekite jungiklį: Užkabinkite įrenginį ant DIN 
bėgelio, tada stumkite įrenginio apačią link DIN 
bėgio, kol laikiklis užsifiksuos.

Išmontuokite jungiklį: patraukite įrenginį žemyn ir 
tada į išorę, kad nuimtumėte jį nuo DIN bėgio.

Uzstādiet slēdzi: piestipriniet ierīci pāri DIN 
sliedei un pēc tam spiediet ierīces apakšdaļu DIN 
sliedes virzienā, līdz kronšteins nofiksējas vietā.

Slēdža atvienošana: velciet ierīci uz leju un pēc 
tam uz āru, lai noņemtu to no DIN sliedes.

Installeer de schakelaar: Haak het apparaat over 
de DIN-rail en druk vervolgens de onderkant van 
het apparaat richting de DIN-rail totdat de beugel 
op zijn plaats klikt.

De schakelaar verwijderen: Trek de unit naar 
beneden en vervolgens naar buiten om hem van 
de DIN-rail te halen.

Installer bryteren: Hekt enheten over 
DIN-skinnen, og skyv deretter bunnen av enheten 
mot DIN-skinnen til braketten klikker på plass.

Avinstaller bryteren: Trekk enheten nedover og 
deretter utover for å få den av DIN-skinnen.

Zainstaluj przełącznik: Zawieś urządzenie na 
szynie DIN, a następnie dociśnij dolną część 
urządzenia w kierunku szyny DIN, aż wspornik 
zaskoczy na swoje miejsce.

Odinstalowanie przełącznika: Pociągnij 
urządzenie w dół, a następnie na zewnątrz, aby 
zdjąć je z szyny DIN.

Instale o switch: Prenda a unidade no trilho DIN e 
empurre a parte inferior da unidade em direção 
ao trilho DIN até que o suporte se encaixe no 
lugar.

Desinstale o interruptor: Puxe a unidade para 
baixo e depois para fora para retirá-la do trilho 
DIN.

Instalați comutatorul: Agățați unitatea peste 
șina DIN, apoi împingeți partea inferioară a 
unității spre șina DIN până când suportul se 
fixează în poziție.

Dezinstalați comutatorul: Trageți unitatea în 
jos și apoi spre exterior pentru a o scoate de 
pe șina DIN.

Установите коммутатор: зацепите устройство 
за DIN-рейку, а затем надавите на нижнюю 
часть устройства по направлению к DIN-рейке, 
пока кронштейн не встанет на место.

Демонтаж переключателя: потяните 
устройство вниз, а затем наружу, чтобы снять 
его с DIN-рейки.

Nainštalujte spínač: Zaveste jednotku na lištu DIN 
a potom zatlačte spodnú časť jednotky smerom k 
lište DIN, kým konzola nezapadne na miesto.

Demontáž spínača: Potiahnite jednotku smerom 
nadol a potom von, aby ste ju dostali z DIN lišty.

Namestite stikalo: enoto obesite čez DIN-letev in 
nato potisnite spodnji del enote proti DIN-letvici, 
dokler se nosilec ne zaskoči.

Odstranite stikalo: Enoto povlecite navzdol in 
nato navzven, da jo snamete z DIN-tirnice.

Инсталирајте прекидач: Закачите јединицу 
преко ДИН шине, а затим гурните доњи део 
јединице према ДИН шини док држач не 
шкљоцне на своје место.

Деинсталирајте прекидач: Повуците јединицу 
надоле, а затим напоље да бисте је скинули са 
ДИН шине.

Installera omkopplaren: Haka fast enheten över 
DIN-skenan och tryck sedan enhetens undersida 
mot DIN-skenan tills fästet snäpper på plats.

Avinstallera strömbrytaren: Dra enheten nedåt 
och sedan utåt för att få bort den från 
DIN-skenan.

Anahtarı takın: Üniteyi DIN rayına asın ve 
ardından braket yerine oturana kadar ünitenin alt 
kısmını DIN rayına doğru itin.

Anahtarı sökün: DIN rayından çıkarmak için 
üniteyi aşağı ve ardından dışarı doğru çekin.

Встановіть перемикач: зачепіть пристрій за 
DIN-рейку, а потім натисніть нижню частину 
пристрою до DIN-рейки, доки кронштейн не 
стане на місце.

Демонтуйте перемикач: потягніть блок 
вниз, а потім назовні, щоб зняти його з 
DIN-рейки.

 قم بتثبيت المفتاح: قم بتعليق الوحدة فوق حاجز DIN، ثم
 ادفع الجزء السفلي من الوحدة نحو حاجز DIN حتى يتم تثبيت

الدعامة في مكانها.
 قم بإلغاء تثبيت المفتاح: اسحب الوحدة إلى ا��سفل ثم إلى

.DIN الخارج ��خراجها من حاجز

スイッチを取り付けます:ユニットを DIN レールに
引っ掛け、ブラケットがカチッと所定の位置に収ま
るまで、ユニットの底部を DIN レールに向かって押
します。

スイッチの取り外し: ユニットを下方に引いてから外
側に引いて、DIN レールから外します。

스위치 설치: DIN 레일 위에 장치를 걸고 브래킷이 
제자리에 고정될 때까지 장치 하단을 DIN 레일 
쪽으로 밉니다.

스위치 제거: 장치를 아래쪽으로 당긴 다음 
바깥쪽으로 당겨 DIN 레일에서 분리합니다.

Pasang sakelar: Kaitkan unit pada rel DIN, lalu 
dorong bagian bawah unit ke arah rel DIN hingga 
braket terpasang pada tempatnya.

Melepaskan sakelar: Tarik unit ke bawah lalu ke 
luar untuk melepaskannya dari rel DIN.

ติดตั้งสวิตช์: ขอเกี่ยวตัวเครื่องไว้เหนือราง DIN จากนั้นดันด้าน
ล่างของตัวเครื่องไปทางราง DIN จนกระทั่งขายึดเข้าที่

ยกเลิกการติดตั้งสวิตช์: ดึงตัวเครื่องลงแล้วออกด้านนอกเพื่อ
ถอดออกจากราง DIN

Lắp công tắc: Móc thiết bị lên trên thanh ray DIN, 
sau đó đẩy phần dưới của thiết bị về phía thanh 
ray DIN cho đến khi giá đỡ khớp vào vị trí.

Gỡ công tắc: Kéo thiết bị xuống dưới rồi ra ngoài 
để tháo thiết bị ra khỏi DIN-rail.

安裝交換機：將設備鉤在 DIN 導軌上，然後將設備
底部推向 DIN 導軌，直到支架卡入到位。
拆卸交換機：向下拉設備，然後向外拉，使其脫離 
DIN 導軌。

Install the switch: Hook the unit over the DIN-rail, 
and then push the bottom of the unit towards the 
DIN-rail until the bracket snaps into place.
Un-install the switch: Pull the unit downwards 
and then outwards to get it off the DIN-rail.
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Quick Installation Guide
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Industrial PoE+ Switch
Model: IG1008P | IG1005P | IF1008P | IF1005P

PWR1/PWR2

On

Off

Link/Act (Left LED)

Flashing      Transmitting Data

On

PoE (Right LED)

On         Supplying Power

Off         Not supplying power

IG1005P/IG1008P

IF1005P/IF1008P

Green LED

Yellow LED

Green LED

1000Mbps

10/100Mbps

10/100Mbps

LED Indicators

LED: 
Left - Link/Act
Right - PoE
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DIP Explanation
BSP: Off by default. Switch ON to enable 
Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Off by default. Switch ON to enable 
Port 1-4 to achieve a maximum transmission 
distance of 250 meters, with speed capped at 
10 Mbps.
VLAN: Off by default. Switch ON to have the 
downlink ports (Port 1-4 on IF1005P/IG1005P, 
or Port 1-7 on IF1008P/IG1008P) isolated from 
each other, and only transmit data with the 
uplink port (Port 5 on IF1005P/IG1005P, or 
Port 8 on IF1008P/IG1008P).
Watchdog: Off by default. Switch ON to 
enable PoE watchdog function. 

DIP-Erklärung
BSP: Standardmäßig deaktiviert. Schalten Sie ON, 
um den Broadcast Storm Protection zu aktivieren.
EXTEND: Standardmäßig deaktiviert. Schalten Sie 
ON, damit Port 1-4 eine maximale 
Übertragungsentfernung von 250 Metern 
erreichen kann, wobei die Geschwindigkeit auf 10 
Mbit/s begrenzt ist.
VLAN: Standardmäßig deaktiviert. Schalten Sie 
ON um, um die Downlink-Ports (Port 1-4 auf 
IF1005P/IG1005P oder Port 1-7 auf 
IF1008P/IG1008P) voneinander zu isolieren und 
Daten nur mit dem Uplink-Port (Port 5 auf 
IF1005P/IG1005P oder Port 8 auf 
IF1008P/IG1008P) zu übertragen. 
Watchdog: Standardmäßig deaktiviert. Schalter 
ON, um die Watchdog-Funktion PoE zu aktivieren. 

Explication du DIP
BSP: Désactivé par défaut. Appuyez sur ON pour 
activer la protection contre les tempêtes de 
diffusion.
EXTEND: Désactivé par défaut. Basculez ON pour 
permettre aux ports 1-4 d’atteindre une distance 
de transmission maximale de 250 mètres, avec 
une vitesse plafonnée à 10 Mbps.
VLAN: Désactivé par défaut. Basculez ON pour 
que les ports de liaison descendante (Port 1-4 sur 
IF1005P/IG1005P ou Port 1-7 sur 
IF1008P/IG1008P) soient isolés les uns des autres 
et ne transmettent les données qu'avec le port de 
liaison montante (Port 5 sur IF1005P/IG1005P ou 
Port 8 sur IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Désactivé par défaut. Appuyez sur ON 
pour activer la fonction de surveillance PoE. 

Explicación de inmersión
BSP: Desactivado de forma predeterminada. 
Cambie ON para habilitar Broadcast Storm 
Protection.
EXTEND: Desactivado de forma predeterminada. 
Cambie ON para permitir que el puerto 1-4 alcance 
una distancia de transmisión máxima de 250 
metros, con una velocidad limitada a 10 Mbps.
VLAN: Desactivada de forma predeterminada. 
Cambie ON para tener los puertos de enlace 
descendente (Puerto 1-4 activado 
IF1005P/IG1005P o Puerto 1-7 activado 
IF1008P/IG1008P) aislados entre sí y solo transmita 
datos con el puerto de enlace ascendente (Puerto 
5 activado IF1005P/IG1005P o Puerto 8 activado 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: desactivada de forma predeterminada. 
Cambie ON para habilitar la función de vigilancia 
PoE. 

DIP Spiegazione
BSP: Disattivato per impostazione predefinita. 
Seleziona ON per abilitare Broadcast Storm 
Protection.
EXTEND: disattivato per impostazione predefinita. 
Passare ON per consentire alle porte 1-4 di 
raggiungere una distanza di trasmissione massima 
di 250 metri, con velocità limitata a 10 Mbps.
VLAN: Disattivata per impostazione predefinita. 
Passare ON per isolare le porte downlink (Porta 1-4 
attiva IF1005P/IG1005P o Porta 1-7 attiva 
IF1008P/IG1008P) l'una dall'altra e trasmettere dati 
solo con la porta uplink (Porta 5 attiva 
IF1005P/IG1005P o Porta 8 attiva 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: disattivato per impostazione 
predefinita. Passare ON per abilitare la funzione 
watchdog PoE. 

DIP Обяснение
BSP: Изключено по подразбиране. Превключете 
ON, за да активирате защитата от излъчване на 
буря.
EXTEND: Изключено по подразбиране. 
Превключете ON, за да позволите на порт 1-4 да 
постигне максимално разстояние на предаване 
от 250 метра, като скоростта е ограничена до 10 
Mbps.
VLAN: Изключено по подразбиране. 
Превключете ON, за да имате портовете за 
връзка надолу (Порт 1-4 на IF1005P/IG1005P или 
Порт 1-7 на IF1008P/IG1008P) изолирани един от 
друг и да предавате данни само с порта за 
връзка нагоре (Порт 5 на IF1005P/IG1005P или 
Порт 8 на IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Изключено по подразбиране. 
Превключете ON, за да активирате PoE 
функцията watchdog. 

Vysvětlení DIP
BSP : Ve výchozím nastavení vypnuto. 
Přepínačem ON povolte ochranu před bouří.
EXTEND: Ve výchozím nastavení vypnuto. 
Přepínač ON umožňuje portu 1-4 dosáhnout 
maximální přenosové vzdálenosti 250 metrů s 
rychlostí omezenou na 10 Mbps.
VLAN: Ve výchozím nastavení vypnuto. 
Přepněte ON, aby byly sestupné porty (Port 1-4 
zapnutý IF1005P/IG1005P nebo Port 1-7 zapnutý 
IF1008P/IG1008P) od sebe izolované a data 
přenášela pouze pomocí uplinkového portu (Port 
5 zapnutý IF1005P/IG1005P nebo Port 8 zapnutý 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Ve výchozím nastavení vypnuto. 
Přepínač ON aktivuje funkci PoE watchdog. 

DIP Forklaring
BSP: Deaktiveret som standard. Skift ON for 
at aktivere Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Fra som standard. Switch ON for at 
aktivere port 1-4 for at opnå en maksimal 
transmissionsafstand på 250 meter med 
hastighed begrænset til 10 Mbps.
VLAN: Deaktiveret som standard. Switch ON 
for at have downlink-portene (Port 1-4 tændt 
IF1005P/IG1005P eller Port 1-7 tændt 
IF1008P/IG1008P) isoleret fra hinanden og kun 
overføre data med uplink-porten (Port 5 
tændt IF1005P/IG1005P eller Port 8 tændt 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Fra som standard. Skift ON for at 
aktivere PoE vagthund-funktion. 

Επεξήγηση DIP
BSP: Απενεργοποίηση από προεπιλογή. 
Ενεργοποιήστε το ON για να ενεργοποιήσετε το 
Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Απενεργοποίηση από προεπιλογή. 
∆ιακόπτης ON για να ενεργοποιήσετε τη Θύρα 1-4 
να επιτύχει μέγιστη απόσταση μετάδοσης 250 
μέτρων, με περιορισμένη ταχύτητα στα 10 Mbps.
VLAN: Απενεργοποίηση από προεπιλογή. 
Ενεργοποιήστε το ON για να έχετε τις θύρες 
κατερχόμενης ζεύξης (Θύρα 1-4 στο 
IF1005P/IG1005P ή Θύρα 1-7 σε IF1008P/IG1008P) 
απομονωμένες μεταξύ τους και να μεταδίδετε 
δεδομένα μόνο με τη θύρα ανερχόμενης ζεύξης 
(Θύρα 5 στο IF1005P/IG1005P ή Θύρα 8 σε 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Απενεργοποίηση από προεπιλογή. 
Ενεργοποιήστε το ON για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία φύλακα PoE. 

DIP-i selgitus
BSP: vaikimisi väljas. Broadcast Storm Protection 
lubamiseks lülitage ON.
EXTEND: vaikimisi väljas. Lülitage ON, et 
võimaldada pordil 1-4 saavutada maksimaalne 
edastuskaugus 250 meetrit kiirusega 10 Mbps.
VLAN: vaikimisi väljas. Lülitage ON, et eraldada 
allalingi pordid (port 1-4 sees IF1005P/IG1005P 
või port 1-7 sees IF1008P/IG1008P) ja edastada 
andmeid ainult üleslingi pordiga (port 5 sees 
IF1005P/IG1005P või port 8 sees 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: vaikimisi väljas. Lülitage ON, et lubada 
PoE valvekoera funktsioon. 

DIP Selitys
BSP: Oletuksena pois päältä. Ota Broadcast Storm 
Protection käyttöön kytkemällä ON.
EXTEND: Pois oletusarvoisesti. Kytke ON 
salliaksesi portin 1-4 saavuttaa 250 metrin 
enimmäissiirtoetäisyyden nopeuden ollessa 
rajoitettu 10 Mbps:iin.
VLAN: Oletuksena pois päältä. Vaihda ON, jos 
haluat eristää downlink-portit (portti 1-4 päällä 
IF1005P/IG1005P tai portti 1-7 päällä 
IF1008P/IG1008P) ja lähettää tietoja vain 
uplink-portin kanssa (portti 5 päällä 
IF1005P/IG1005P tai portti 8 päällä 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: oletuksena pois päältä. Ota PoE 
vahtikoira-toiminto käyttöön painikkeella ON. 

DIP Objašnjenje
BSP: Isključeno prema zadanim postavkama. 
Prebacite ON kako biste omogućili zaštitu od 
oluje emitiranja.
EXTEND: Isključeno prema zadanim postavkama. 
Prebacite ON kako biste omogućili priključku 1-4 
da postigne maksimalnu udaljenost prijenosa od 
250 metara, s ograničenjem brzine na 10 Mbps.
VLAN: Isključeno prema zadanim postavkama. 
Prebacite ON kako bi priključci za silaznu vezu 
(priključak 1-4 na IF1005P/IG1005P ili priključak 
1-7 na IF1008P/IG1008P) bili izolirani jedan od 
drugoga i prenosili podatke samo s priključkom za 
uzlaznu vezu (priključak 5 na IF1005P/IG1005P ili 
priključak 8 na IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Isključeno prema zadanim 
postavkama. Prekidač ON za omogućavanje PoE 
funkcije čuvara. 

DIP Magyarázat
BSP: Alapértelmezés szerint ki. Kapcsolja ON a 
Broadcast Storm Protection engedélyezéséhez.
EXTEND: Alapértelmezés szerint ki. Kapcsolja be 
a(z) kapcsolót, hogy az 1-4 port 250 méteres 
maximális átviteli távolságot érjen el, 10 Mb/s 
sebességgel.
VLAN: Alapértelmezés szerint ki. Kapcsolja be 
ON, hogy a lefelé irányuló portok (1-4-es port 
bekapcsolva IF1005P/IG1005P vagy 1-7-es portja 
be IF1008P/IG1008P) elkülönüljenek egymástól, 
és csak a felfelé irányuló porton keresztül 
továbbítson adatokat (az 5-ös port bekapcsolva 
IF1005P/IG1005P vagy a 8-as port bekapcsolva 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Alapértelmezés szerint ki. Kapcsolja 
ON a PoE watchdog funkció engedélyezéséhez. 

DIP түсіндірмесі
BSP: әдепкі бойынша өшірулі. Broadcast Storm 
Protection функциясын қосу үшін ON 
ауыстырыңыз.
EXTEND : әдепкі бойынша өшірулі. ON 1-4 
портын қосу үшін 250 метр максималды 
тасымалдау қашықтығына қол жеткізу үшін ON 
ауыстырыңыз, жылдамдығы 10 Мбит/с 
шектелген.
VLAN: әдепкі бойынша өшірулі. Төмен 
байланыстыру порттарын (1-4 порты 
IF1005P/IG1005P немесе 1-7 порты қосулы 
IF1008P/IG1008P) бір-бірінен оқшаулау үшін ON 
ауыстырып, деректерді тек жоғары қосу 
портымен (5-ші порт IF1005P/IG1005P немесе 
8-порт IF1008P/IG1008P қосулы) арқылы 
жіберіңіз. 
Watchdog: әдепкі бойынша өшірулі. PoE бақылау 
функциясын қосу үшін ON ауыстырыңыз. 

DIP paaiškinimas
BSP :  Išjungta pagal numatytuosius nustatymus. 
Įjunkite ON, kad įjungtumėte apsaugą nuo 
audros transliavimo
EXTEND: Išjungta pagal numatytuosius 
nustatymus. Perjunkite ON, kad 1-4 prievadas 
pasiektų maksimalų 250 metrų perdavimo 
atstumą, o greitis neviršija 10 Mbps.
VLAN: išjungtas pagal numatytuosius 
nustatymus. Perjunkite ON, kad žemyn nukreiptos 
nuorodos prievadai (1–4 prievadas įjungtas 
IF1005P/IG1005P arba 1–7 prievadas įjungtas 
IF1008P/IG1008P) būtų izoliuoti vienas nuo kito, ir 
duomenis perduokite tik per aukštyn nukreiptą 
prievadą (5 prievadas įjungtas IF1005P/IG1005P 
arba 8 prievadas įjungtas IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: išjungta pagal numatytuosius 
nustatymus. Perjunkite ON, kad įjungtumėte PoE 
stebėjimo funkciją. 

DIP skaidrojums
BSP: pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet ON, lai 
iespējotu apraides vētras aizsardzību.
EXTEND: pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēgt ON, 
lai iespējotu portam 1-4 sasniegt maksimālo 
pārraides attālumu 250 metri ar ātrumu 10 Mbps.
VLAN: pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet ON, 
lai lejupsaites porti (ports 1-4 ieslēgts 
IF1005P/IG1005P vai ports 1-7 ieslēgts 
IF1008P/IG1008P) būtu izolēti viens no otra un 
pārsūtītu datus tikai ar augšupsaites portu (5. 
ports ir ieslēgts IF1005P/IG1005P vai 8. ports ir 
ieslēgts IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet 
ON, lai iespējotu PoE sargsuņa funkciju. 

DIP-uitleg
BSP: standaard uitgeschakeld. Schakel over naar 
ON om Broadcast Storm Protection in te 
schakelen.
EXTEND: Standaard uitgeschakeld. Schakel over 
ON om poort 1-4 in staat te stellen een maximale 
transmissieafstand van 250 meter te bereiken, 
met een snelheid beperkt tot 10 Mbps.
VLAN: standaard uitgeschakeld. Schakel over 
naar ON om de downlinkpoorten (Poort 1-4 aan 
IF1005P/IG1005P, of Poort 1-7 aan 
IF1008P/IG1008P) van elkaar te isoleren, en alleen 
gegevens te verzenden met de uplinkpoort (Poort 
5 aan IF1005P/IG1005P, of Poort 8 aan 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: standaard uitgeschakeld. Schakel 
over naar ON om PoE watchdog-functie in te 
schakelen. 

DIP Forklaring
BSP: Av som standard. Bryter ON for å aktivere 
Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Av som standard. Bryter ON for å 
aktivere port 1-4 for å oppnå en maksimal 
overføringsavstand på 250 meter, med hastighet 
begrenset til 10 Mbps. 
VLAN: Av som standard. Bytt ON for å ha 
downlink-portene (Port 1-4 på IF1005P/IG1005P, 
eller Port 1-7 på IF1008P/IG1008P) isolert fra 
hverandre, og bare overføre data med 
uplink-porten (Port 5 på IF1005P/IG1005P, eller 
Port 8 på IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Av som standard. Bryter ON for å 
aktivere PoE vakthund-funksjon. 

Wyjaśnienie DIP-u
BSP: Domyślnie wyłączone. Przełącznik ON, aby 
włączyć ochronę przed burzą rozgłoszeniową. 
EXTEND: Domyślnie wyłączone. Przełącznik ON, 
aby umożliwić portom 1-4 osiągnięcie 
maksymalnej odległości transmisji wynoszącej 
250 metrów, przy prędkości ograniczonej do 10 
Mb/s.
VLAN: Domyślnie wyłączone. Przełącznik ON, aby 
mieć porty łącza w dół (Port 1-4 na 
IF1005P/IG1005P lub Port 1-7 na 
IF1008P/IG1008P) odizolowane od siebie i 
przesyłać dane tylko z portem łącza w górę (Port 
5 na IF1005P/IG1005P lub Port 8 na 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: domyślnie wyłączony. Przełącznik ON 
włącza funkcję PoE watchdoga. 

Explicação DIP
BSP: Desativado por padrão. Alterne ON para 
ativar a Broadcast Storm Protection. 
EXTEND: Desligado por padrão. Switch ON para 
permitir que a porta 1-4 atinja uma distância 
máxima de transmissão de 250 metros, com 
velocidade limitada a 10 Mbps.
VLAN: Desativado por padrão. Switch ON para 
ter as portas de downlink (Porta 1-4 ativada 
IF1005P/IG1005P ou Porta 1-7 ativada 
IF1008P/IG1008P) isoladas umas das outras e 
transmitir dados apenas com a porta de uplink 
(Porta 5 ativada IF1005P/IG1005P ou Porta 8 
ativada IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: desativado por padrão. Alterne ON 
para ativar a função watchdog PoE. 

Explicația DIP
BSP: Oprit implicit. Comutați ON pentru a activa 
Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Dezactivat în mod implicit. Comutați 
ON pentru a permite portului 1-4 să atingă o 
distanță maximă de transmisie de 250 de metri, 
cu o viteză limitată la 10 Mbps.
VLAN: Oprit implicit. Comutați ON pentru a avea 
porturile de legătură în jos (Port 1-4 activat 
IF1005P/IG1005P sau Portul 1-7 activat 
IF1008P/IG1008P) izolate unul de celălalt și 
pentru a transmite date numai cu portul de 
legătură în sus (Port 5 activat IF1005P/IG1005P 
sau Portul 8 activat IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Oprit implicit. Comutați ON pentru a 
activa funcția Watchdog PoE. 

Объяснение DIP
BSP : по умолчанию выключено. Переключите 
ON, чтобы включить защиту от 
широковещательного шторма. 
EXTEND: выключено по умолчанию. 
Переключите ON, чтобы включить порты 1–4 
для достижения максимального расстояния 
передачи 250 метров со скоростью, 
ограниченной 10 Мбит/с.
VLAN: отключена по умолчанию. Переключите 
ON, чтобы порты нисходящей линии связи 
(порты 1–4 вкл IF1005P/IG1005P или порты 1–7 
вкл IF1008P/IG1008P) изолированы друг от 
друга и передавали данные только через порт 
восходящей линии (порт 5 вкл IF1005P/IG1005P 
или порт 8 вкл IF1008P/IG1008P). 

Watchdog: по умолчанию выключен. 
Переключатель ON включает функцию PoE 
сторожевого таймера. 

Vysvetlenie DIP
BSP: Predvolene vypnuté. Prepínačom ON 
povolíte ochranu pred búrkou.
EXTEND: Predvolene vypnuté. Prepínač ON 
umožňuje portu 1-4 dosiahnuť maximálnu 
prenosovú vzdialenosť 250 metrov s rýchlosťou 
obmedzenou na 10 Mbps.
VLAN: Predvolene vypnuté. Prepnite ON, aby boli 
zostupné porty (port 1-4 zapnutý 
IF1005P/IG1005P alebo port 1-7 zapnutý 
IF1008P/IG1008P) od seba izolované a údaje sa 
prenášali iba cez uplink port (port 5 zapnutý 
IF1005P/IG1005P alebo port 8 zapnutý 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Predvolene vypnuté. Prepínačom ON 
povolíte funkciu PoE watchdog. 

DIP Razlaga
BSP: privzeto izklopljeno. Preklopite ON, da 
omogočite Broadcast Storm Protection.
EXTEND: privzeto izklopljeno. S stikalom ON 
omogočite, da vrata 1-4 dosežejo največjo 
razdaljo prenosa 250 metrov, pri čemer je hitrost 
omejena na 10 Mbps.
VLAN: privzeto izklopljeno. Preklopite ON, da so 
vrata za povezavo navzdol (vrata 1-4 na 
IF1005P/IG1005P ali vrata 1-7 na 
IF1008P/IG1008P) ločena druga od drugih in 
prenašajo podatke samo z vrati za povezavo 
navzgor (vrata 5 na IF1005P/IG1005P ali vrata 8 
na IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: privzeto izklopljeno. S stikalom ON 
omogočite PoE funkcijo čuvaja. 

ДИП Објашњење
BSP: Подразумевано искључено. Пребаците ON да 
бисте омогућили заштиту од олује од емитовања.
EXTEND: Подразумевано искључено. Пребаците 
ON да омогућите порту 1-4 да постигне 
максималну удаљеност преноса од 250 метара, 
са ограниченом брзином на 10 Мбпс.
VLAN: Подразумевано искључено. Пребаците ON 
да би портови за довнлинк (порт 1-4 укључен 
IF1005P/IG1005P или порт 1-7 укључен 
IF1008P/IG1008P) изоловани један од другог и да 
преносе податке само са портом за узлазну везу 
(порт 5 укључен IF1005P/IG1005P или порт 8 
укључен IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Подразумевано искључено. 
Пребаците ON да бисте омогућили PoE функцију 
надзора. 

DIP Förklaring
BSP: Av som standard. Bryt ON för att aktivera 
Broadcast Storm Protection.
EXTEND: Av som standard. Switch ON för att 
möjliggöra för port 1-4 att uppnå ett maximalt 
överföringsavstånd på 250 meter, med en 
hastighetsbegränsning på 10 Mbps.
VLAN: Av som standard. Switch ON för att ha 
nedlänksportarna (Port 1-4 på IF1005P/IG1005P, 
eller Port 1-7 på IF1008P/IG1008P) isolerade från 
varandra, och endast överföra data med 
upplänksporten (Port 5 på IF1005P/IG1005P, eller 
Port 8 på IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Av som standard. Switch ON för att 
aktivera PoE watchdog-funktion. 

DIP Açıklaması
BSP: Varsayılan olarak kapalıdır. Yayın Fırtınası 
Korumasını etkinleştirmek için ON anahtarına basın. 
EXTEND: Varsayılan olarak kapalıdır. Hız sınırı 10 
Mbps ile 250 metrelik maksimum iletim mesafesine 
ulaşmak için Bağlantı Noktası 1-4'ü etkinleştirmek için 
ON anahtarını kullanın.
VLAN: Varsayılan olarak kapalıdır. Aşağı bağlantı 
bağlantı noktalarının (Bağlantı Noktası 1-4 açık 
IF1005P/IG1005P veya Bağlantı Noktası 1-7 açık 
IF1008P/IG1008P) birbirinden izole edilmesi ve 
yalnızca yukarı bağlantı bağlantı noktasıyla (Bağlantı 
Noktası 5 IF1005P/IG1005P açık veya Bağlantı 
Noktası 8 açık IF1008P/IG1008P ile veri iletmesi için 
geçiş yapın ON. 
Watchdog: Varsayılan olarak kapalıdır. PoE watchdog 
fonksiyonunu etkinleştirmek için ON anahtarına basın. 

Пояснення DIP
BSP: за замовчуванням вимкнено. Перемикач 
ON, щоб увімкнути захист від широкомовного 
шторму.
EXTEND: за замовчуванням вимкнено. 
Перемкніть ON, щоб увімкнути порт 1-4 для 
досягнення максимальної відстані передачі 250 
метрів із обмеженням швидкості 10 Мбіт/с.
VLAN: за замовчуванням вимкнено. Перемикач 
ON, щоб порти низхідної лінії зв’язку (порт 1-4 на 
IF1005P/IG1005P або порт 1-7 на IF1008P/IG1008P) 
були ізольовані один від одного, і передавати 
дані лише через порт висхідної лінії зв’язку (порт 
5 на IF1005P/IG1005P або порт 8 на 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: за замовчуванням вимкнено. 
Перемикач ON, щоб увімкнути PoE функцію 
сторожового таймера. 

ディップの説明

BSP:デフォルトではオフです。スイッチONを使用
してブロードキャスト ストーム プロテクションを有
効にします。

EXTEND: デフォルトではオフです。スイッチONを
オンにすると、ポート 1 ～ 4 が 10 Mbps に制限さ
れた速度で 250 メートルの最大伝送距離を達成でき
るようになります。

VLAN: デフォルトではオフ。スイッチONでダウン
リンクポート(IF1005P/IG1005Pのポート1～4、ま
たはIF1008P/IG1008Pのポート1～7)を分離し、ア
ップリンクポート(IF1005P/IG1005Pのポート5、ま
たはIF1008P/IG1008Pのポート8)のみでデータを送
信します。 

Watchdog: デフォルトではオフです。 ON を切り替
えて PoE ウォッチドッグ機能を有効にします。 

딥 설명

BSP: 기본적으로 꺼져 있습니다. 브로드캐스트 폭풍 
보호를 활성화하려면 스위치ON를 선택하세요.

EXTEND: 기본적으로 꺼져 있습니다. 스위치ON를 
사용하면 포트 1-4가 최대 250미터의 전송 거리를 
달성하고 속도는 10Mbps로 제한됩니다.

VLAN: 기본적으로 꺼져 있습니다. 스위치 ON 는 
다운링크 포트(포트 1-4 IF1005P/IG1005P 또는 포트 
1-7 IF1008P/IG1008P)을 서로 격리시키고 업링크 
포트(포트 5 IF1005P/IG1005P 또는 포트 8 
IF1008P/IG1008P)로만 데이터를 전송하도록 합니다. 

Watchdog: 기본적으로 꺼져 있습니다. 워치독 
기능을 활성화하려면 PoE 스위치를 사용하세요. 

Penjelasan DIP
BSP: Mati secara default. Alihkan ON untuk 
mengaktifkan Broadcast Storm Protection.
BSP: Mati secara default. Ganti ON untuk 
mengaktifkan Port 1-4 guna mencapai jarak 
transmisi maksimum 250 meter, dengan 
kecepatan dibatasi pada 10 Mbps.
VLAN: Mati secara default. Switch ON agar port 
downlink (Port 1-4 aktif IF1005P/IG1005P, atau 
Port 1-7 aktif IF1008P/IG1008P) diisolasi satu 
sama lain, dan hanya mengirimkan data dengan 
port uplink (Port 5 aktif IF1005P/IG1005P, atau 
Port 8 aktif IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Nonaktif secara default. Tombol ON 
untuk mengaktifkan fungsi pengawas PoE. 

คำอธิบายกรมทรัพย์สินทางปัญญา

BSP: ปิดโดยค่าเริ่มต้น สลับ ON เพื่อเปิดใช้งาน Broadcast 
Storm Protection 

EXTEND: ปิดตามค่าเริ่มต้น สลับ ON เพื่อเปิดใช้งานพอร์ต 
1-4 เพื่อให้ได้ระยะการส่งข้อมูลสูงสุด 250 เมตร โดยมีความเร็ว
สูงสุดที่ 10 Mbps

VLAN: ปิดโดยค่าเริ่มต้น สลับ ON เพื่อให้พอร์ตดาวน์ลิงก์ 
(พอร์ต 1-4 บน IF1005P/IG1005P หรือพอร์ต 1-7 บน 
IF1008P/IG1008P) แยกออกจากกัน และส่งข้อมูลด้วยพอร์ตอัป
ลิงก์เท่านั้น (พอร์ต 5 บน IF1005P/IG1005P หรือพอร์ต 8 บน 
IF1008P/IG1008P) 

Watchdog: ปิดตามค่าเริ่มต้น สลับ ON เพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชั่น
จ้องจับผิด PoE 

Giải thích DIP
BSP: Tắt theo mặc định. Chuyển ON để bật Bảo 
vệ Bão phát sóng.
EXTEND: Tắt theo mặc định. Chuyển đổi ON để 
cho phép Cổng 1-4 đạt được khoảng cách truyền 
tối đa là 250 mét, với tốc độ giới hạn ở mức 10 
Mbps.
VLAN: Tắt theo mặc định. Chuyển ON để tách 
biệt các cổng đường xuống (Cổng 1-4 trên 
IF1005P/IG1005P, hoặc Cổng 1-7 trên 
IF1008P/IG1008P) với nhau và chỉ truyền dữ liệu 
với cổng đường lên (Cổng 5 trên 
IF1005P/IG1005P, hoặc Cổng 8 trên 
IF1008P/IG1008P). 
Watchdog: Tắt theo mặc định. Chuyển ON để bật 
chức năng giám sát PoE. 

撥碼說明
BSP：預設關閉。
開關撥至ON，開啟廣播風暴保護。
EXTEND：預設關閉。
開關撥至ON, 連接埠1-4可實現最大傳輸距離250米，
速度上限為10Mbps。    
VLAN：預設關閉。
開關撥至ON, 下行埠(IF1005P/IG1005P的埠1-4或 
IF1008P/1G1008P的埠1-7) 彼此隔離，並僅與上行埠
(lF1005P/1G1005P的埠5或IF1008P/IG1008P的埠8) 
傳輸數據。
Watchdog：預設關閉。
開關撥至ON可啟用PoE 看門狗功能。

DIP ح��

 BSP: إيقاف افتراضياً. قم بالتبديل ON لتمكين حماية
 عاصفة البث.

 EXTEND: إيقاف التشغيل بشكل افترا��. قم بالتبديل
 ON لتمكين المنفذ 1-4 من تحقيق أق�� مسافة نقل

 تبلغ 250 متراً، مع ��عة تصل إلى 10 ميجابت في
 الثانية.

 VLAN: متوقفة بشكل افترا��. قم بالتبديل
 ON لعزل منافذ الوصلة الهابطة (المنفذ 4-1
 على IF1005P/IG1005P، أو المنفذ 1-7 على

 IF1008P/IG1008P) عن بعضها البعض، ونقل
 البيانات فقط باستخدام منفذ الوصلة الصاعدة

 (المنفذ 5 على IF1005P/IG1005P، أو المنفذ 8 على
.(IF1008P/IG1008P

 Watchdog: معطلة بشكل اف	ا
. قم بالتبديل ON لتمك� وظيفة ا�راقبة
.PoE  

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, 
Directive 2011/65/EU, Directive (EU) 2015/863, Directive (EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce.
2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 
2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU) 2015/863, Richtlinie 
(EU)2019/1782.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce.
3. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, 
Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 
(UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en 
http://www.cudy.com/ce.
4. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 
2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE) 2015/863, Direttiva 
(UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’indirizzo 
http://www.cudy.com/ce.
5. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, 
Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, 
(UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce.
6. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, 
Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία (EE) 2015/863, 
Οδηγία(EE)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.
7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en 
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, 
Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863, Richtlijn (EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.
8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com 
os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das Diretiva 
2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, 
Diretiva (UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.
9. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze 
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 
2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 
(UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.
10. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB 
Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB) 2015/863 Direktifi, (AB) 2019/1782 Direktifi. 
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.   
11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 
2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på http://www.cudy.com/ce.
12. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 
2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv (EU)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.
13. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 
2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 
(EU)2019/1782 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.
14. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande kraven och 
andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, 
Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv (EU)2019/1782.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.
15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a 
další příslušná ustanovení následujících Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 
2014/35/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice (EU) 2015/863, Směrnice (EU) 
2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.
16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky 
a ďalšie príslušné ustanovenia týchto Smernica 2014/30/EÚ, Smernica 
2014/35/EÚ, Smernica 2011/65/EÚ, Smernica (EÚ) 2015/863, Smernica (EÚ) 
2019/1782.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce.   
17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv, 
2014/35/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, (EU)2015/863 Irányelv, (EU)2019/1782 
Irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el http://www.cudy.com/ce.
18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 
2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 
(UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce.
19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на основните 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директива2014/30/EC, 
Директива2014/35/EC, Директива 2011/65/EC, Директива (EC) 2015/863, 
Директива (EC)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.
20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvos 2011/65/ES, 
Direktyvos (ES)2015/863, Direktyvos, Direktyvos (ES)2019/1782 nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.
21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, 
Директива 2011/65/EU, Директива (EU) 2015/863, Директива (EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.
22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva (EU) 2015/863, Direktiva (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.
23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi 
relevantnimi določili Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.
24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 2014/30/ 
ES, Direktīva 2014/35/ES, Direktīva (ES)2015/863, Direktīva (ES)2019/1782 
būtiskajām prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.
25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 
2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL) 2015/863, direktiiv (EL)2019/1782 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.

EU declaration of conformity

WEEE
According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal 
household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public 
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more information, please 
contact your local authority or the nearest collection point. Improper disposal of 
this type of waste may result in penalties according to national regulations.


